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וּבִשְׁנַת1֣
और–में–वषर्
H8141

יִם שְׁתַּ֗
दो
H8147

לְמַלְכוּת֙
के–राज्य
H4438

ר כַדְנֶצַּ֔ נְבֻֽ
नबूकदनेस्सर
H5019

חָלַ֥ם
देखा–स्वप्न

ר כַדְנֶצַּ֖ נְבֻֽ
नबूकदनेस्सर
H5019

חֲלֹמ֑וֹת
स्वप्न
H2472

עֶם וַתִּתְפָּ֣
और–व्याकुल–हुईर्
H6470

רוּח֔וֹ
उसकी–आत्मा
H7307

וּשְׁנָת֖וֹ
और–उसकी–नींद
H8142

ה נִהְיְתָ֥
हो–गईर्
H1961

יו׃ עָלָֽ
उस–पर

नबूकदनेस्सर ने अपने शासन के दूसरे वषर् के मध्य एक सपना देखा। उसके सपने ने उसे व्याकुल कर िदया। जैसे तैसे बहुत देर बाद उसे नींद आईर्।

וַיֹּ֣אמֶר2
और–कहा
H0559

מֶּלֶךְ הַ֠
राजा
H4428

א ֹ֨ לִקְר
बुलाने–के–िलए
H7121

ים חַרְטֻמִּ֜ לַֽ
को–ज्योितिषयाें
H2748

ים אַשָּׁפִ֗ וְלָֽ
और–को–टोन्हाें
H0825

מְכַשְּׁפִים֙ וְלַֽ
और–को–जादूगराें
H3784

ים וְלַכַּשְׂדִּ֔
और–को–कसिदयाें
H3778

לְהַגִּ֥יד
बताने–के–िलए
H5046

לֶךְ לַמֶּ֖
को–राजा
H4428

חֲלֹמֹתָ֑יו
उसके–स्वप्न
H2472

אוּ וַיָּבֹ֕
और–आए
H0935

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
और–खड़े–हुए
H5975

לִפְנֵי֥
के–सामने
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजा
H4428

सो राजा ने अपने समझदार लोगाें को अपने पास बुलाया। वे लोग जादू—टोना िकया करते थे, और ताराें को देखा करते थे।सपनाें का फल बताने के िलये वे 
एसेा िकया करते थे। वे एसेा ईसिलये करते थे िक जो कुछ भिवष्य में घटने वाला है, वे उसे जान जायें। राजा उन लोगाें से यह चाहता था िक वे, उसके बारे में 
उसे बतायें जो सपना उसने देखा है। सो वे भीतर आये और आकर राजा के आगे खड़े हो गये।

וַיֹּ֧אמֶר3
और–कहा
H0559

לָהֶ֛ם
को–उन
H1992

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा
H4428

חֲל֣וֹם
स्वप्न
H2472

חָלָמְ֑תִּי
देखा–मैंने

עֶם וַתִּפָּ֣
और–व्याकुल–हुईर्
H6470

י רוּחִ֔
मेरी–आत्मा
H7307

עַת לָדַ֖
जानने–के–िलए
H3045

ת־ אֶֽ
को
H0853

הַחֲלֽוֹם׃
स्वप्न
H2472

तब राजा ने उन लोगाें से कहा, “मैंने एक सपना देखा है िजसमें मैं व्याकुल हू।ँ मैं यह जानना चाहता हू ँिक उस सपने का अथर् क्या है”

יְדַבְּר֧ו4ּ וַֽ
और–बोले
H1696

ים הַכַּשְׂדִּ֛
कसदी
H3778

לֶךְ לַמֶּ֖
को–राजा
H4428

ית אֲרָמִ֑
अरामी–में
H0762

מַלְכָּא֙
हे–राजा
H4430

ין לְעָלְמִ֣
सदा
H5957

י חֱיִ֔
जीिवत–रह
H2418

אֱמַ֥ר
कह
H0560

חֶלְמָ֛א
स्वप्न
H2493

]לעבדיך[
को–तेरे–दासाें
H5649

ךְ( )לְעַבְדָ֖
को–तेरे–दास
H5649

א וּפִשְׁרָ֥
और–अथर्
H6591

א׃ נְחַוֵּֽ
बताएंगे
H2324

ईस पर उन कसिदयाें ने राजा से उत्तर देते हुए कहा। वे अरामी भाषा में बोल रहे थे। “राजा िचरंजीव रहे। हम तेरे दास हैं। तू अपना स्वप्न हमें बता। िफर हम 
तुझे उसका अथर् बतायेंगे।”

עָנֵה5֤
उत्तर–िदया
H6032

מַלְכָּא֙
राजा
H4430

וְאָמַר֣
और–कहा
H0560

]לכשדיא[
को–कसिदयाें
H3779

י( )לְכַשְׂדָּאֵ֔
को–कसिदयाें
H3779

א מִלְּתָ֖
बात
H4406

מִנִּ֣י
से–मुझ
H4481

א אַזְדָּ֑
िनिश्चत–है
H0230

הֵן֣
यिद

לָא֤
नहीं
H3809

֙ תְהֽוֹדְעוּנַּנִ֙י
बताओगे–मुझे
H3046

חֶלְמָא֣
स्वप्न
H2493

הּ וּפִשְׁרֵ֔
और–उसका–अथर्
H6591

֙ הַדָּמִין
टुकड़े–टुकड़े
H1917

תִּתְעַבְד֔וּן
कर–िदए–जाओगे
H5648

וּבָתֵּיכ֖וֹן
और–तुम्हारे–घर
H1005

י נְוָלִ֥
गोबर–के–ढेर
H5122

יִתְּשָׂמֽוּן׃
िकए–जाएंगे
H7761

ईस पर राजा नबूकदनेस्सर ने उन लोगाें से कहा, “नहीं! वह सपना क्या था, यह भी तुम्हें ही बताना है और उस सपने का अथर् क्या है, यह भी तुम्हें ही बताना 
है और यिद तुम एसेा नहीं कर पाये तो मैं तुम्हारे टुकड़े—टुकड़े कर डालने की आज्ञा दे दूगँा। मैं तुम्हारे घराें को तोड़ कर मलबे के ढे़र और राख में बदल डालने 
की आज्ञा भी दे दूगँा
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ן6 וְהֵ֨
और–यिद

חֶלְמָ֤א
स्वप्न
H2493

וּפִשְׁרֵהּ֙
और–उसका–अथर्
H6591

ן הַחֲוֹ֔ תְּֽ
बताओगे
H2324

מַתְּנָן֤
भेंट
H4978

וּנְבִזְבָּה֙
और–पुरस्कार
H5023

ר וִיקָ֣
और–सम्मान
H3367

יא שַׂגִּ֔
बहुत
H7690

תְּקַבְּל֖וּן
प्राप्त–करोगे
H6902

מִן־
से
H4481

קֳדָמָי֑
मेरे–सामने
H6925

ן לָהֵ֕
ईसिलए

א חֶלְמָ֥
स्वप्न
H2493

הּ וּפִשְׁרֵ֖
और–उसका–अथर्
H6591

נִי׃ הַחֲוֹֽ
बताओ–मुझे
H2324

और यिद तुम मुझे मेरा सपना बता देते हो और उसकी व्याख्या कर देते हो तो मैं तुम्हें अनेक उपहार, बहुत से प्रितफल और महान आदर प्रदान करँूगा। सो 
तुम मुझे मेरे सपने के बारे में बताओ और बताओ िक उसका अथर् क्या है।”

עֲנ֥ו7ֹ
उत्तर–िदया
H6032

תִנְיָנ֖וּת
दूसरी–बार
H8579

ין וְאָמְרִ֑
और–कहा
H0560

א מַלְכָּ֕
राजा
H4430

חֶלְמָ֛א
स्वप्न
H2493

יֵאמַ֥ר
बताए
H0560

לְעַבְד֖וֹהִי
को–अपने–दासाें
H5649

ה וּפִשְׁרָ֥
और–अथर्
H6591

נְהַחֲוֵֽה׃
बताएंगे
H2324

उन बुिद्धमान पुरूषाें ने राजा से िफर कहा, “हे राजन, कृपा करके हमें सपने के बारे में बताओ और हम तुम्हें यह बतायेंगे िक उस सपने का फल क्या है।”

עָנֵה8֤
उत्तर–िदया
H6032

מַלְכָּא֙
राजा
H4430

ר וְאָמַ֔
और–कहा
H0560

מִן־
से
H4481

יַצִּיב֙
िनश्चय
H3330

יָדַ֣ע
जानता–हूं
H3046

אֲנָ֔ה
मैं

י דִּ֥
िक
H1768

עִדָּנָא֖
समय
H5732

אַנְתּ֣וּן
तुम
H0608

זָבְנִי֑ן
खरीद–रहे–हो
H2084

כָּל־
सब
H3606

֙ קֳבֵל
क्याेंिक
H6903

י דִּ֣
िक
H1768

חֲזֵית֔וֹן
देखा–तुमने
H2370

י דִּ֥
िक
H1768

א אַזְדָּ֖
िनिश्चत–है
H0230

מִנִּ֥י
से–मुझ
H4481

א׃ מִלְּתָֽ
बात
H4406

ईस पर राजा नबूकदनेस्सर ने कहा, “मैं जानता हू,ँ तुम लोग और अिधक समय लेने का जतन कर रहे हो। तुम जानते हो िक मैंने जो कहा, वही मेरा 
अिभप्राय है।

י9 דִּ֣
िक
H1768

הֵן־
यिद

֩ חֶלְמָא
स्वप्न
H2493

א לָ֨
नहीं
H3809

נִי תְהֽוֹדְעֻנַּ֜
बताओगे–मुझे
H3046

חֲדָה־
एक
H2298

יא הִ֣
है
H1932

תְכ֗וֹן דָֽ
तुम्हारा–दंड
H1882

ה וּמִלָּ֨
और–बात
H4406

כִדְבָ֤ה
झूठी
H3538

וּשְׁחִיתָה֙
और–भ्रष्ट
H7844

]הזמנתון[
तैयार–की–है–तुमने
H2164

)הִזְדְּמִנְתּוּן֙  (
तैयार–की–है–तुमने
H2164

לְמֵאמַר֣
कहने–के–िलए
H0560

י דָמַ֔ קָֽ
मेरे–सामने
H6925

עַד֛
जब–तक
H5705

י דִּ֥
िक
H1768

עִדָּנָא֖
समय
H5732

יִשְׁתַּנֵּ֑א
बदल–जाए
H8133

ן לָהֵ֗
ईसिलए

חֶלְמָא֙
स्वप्न
H2493

אֱמַר֣וּ
बताओ
H0560

י לִ֔
को–मुझ

ע אִנְדַּ֕ וְֽ
और–जानूंगा
H3046

י דִּ֥
िक
H1768

הּ פִשְׁרֵ֖
उसका–अथर्
H6591

נִי׃ תְּהַחֲוֻנַּֽ
बताओगे–मुझे
H2324

तुम यह जानते हो िक यिद तुमने मुझे मेरे सपने के बारे में नहीं बताया तो तुम्हें दण्ड िदया जायेगा। सो तुम सब एक मत हो कर मुझसे बातें बना रहे हो। तुम 
और अिधक समय लेना चाहते हो। तुम्हें यह आशा है िक मैं जो कुछ करना चाहता हू ँउसे तुम्हारी बाताें में आकर भूल जाऊँगा। अच्छा अब तुम मुझे मेरा 
सपना बताओ। यिद तुम मुझे मेरा सपना बता पाओगे तभी मैं यह जान पाऊँगा िक वास्तव में उस सपने का अथर् क्या है। यह तुम मुझे बता पाओगे!”

עֲנ֨ו10ֹ
उत्तर–िदया
H6032

]כשדיא[
कसिदयाें
H3779

)כַשְׂדָּאֵ֤י(
कसिदयाें
H3779

קֳדָם־
के–सामने
H6925

מַלְכָּא֙
राजा
H4430

ין וְאָמְ֣רִ֔
और–कहा
H0560

א־ לָֽ
नहीं–है
H3809

אִיתַ֤י
कोईर्
H0383

אֲנָשׁ֙
मनुष्य
H0606

עַל־
पर
H5922

א יַבֶּשְׁתָּ֔
पृथ्वी
H3007

דִּ֚י
जो
H1768

ת מִלַּ֣
बात
H4406

א מַלְכָּ֔
राजा
H4430

יוּכַ֖ל
सके
H3202

לְהַחֲוָיָה֑
बताने–के–िलए
H2324

כָּל־
सब
H3606

ל קֳבֵ֗
क्याेंिक
H6903

דִּ֚י
िक
H1768

כָּל־
कोईर्
H3606

מֶלֶ֙ךְ֙
राजा
H4430

רַ֣ב
बड़ा
H7229

יט וְשַׁלִּ֔
और–शिक्तशाली
H7990

ה מִלָּ֤
बात
H4406

כִדְנָה֙
एसेी
H1836

לָא֣
नहीं
H3809

ל שְׁאֵ֔
पूछी
H7593

לְכָל־
से–िकसी
H3606

ם חַרְטֹּ֖
ज्योितषी
H2749

ף וְאָשַׁ֥
और–टोन्हा
H0826

י׃ וְכַשְׂדָּֽ
और–कसदी
H3779

कसिदयाें ने राजा को उत्तर देते हुए कहा, “हे राजन, धरती पर कोईर् एसेा व्यिक्त नहीं है जैसा, आप करने को कह रहे हैं, जो वैसा कर सके। बुिद्धमान पुरूषाें 
अथवा जादूगराें या कसिदयाें से िकसी भी राजा ने कभी भी एसेा करने को नहीं कहा। यहाँ तक िक महानतम और सबसे अिधक शिक्तशाली िकसी भी राजा 
ने कभी अपने बुिद्धमान पुरूषाें से एसेा करने को नहीं कहा।
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א11 וּמִלְּתָ֨
और–बात
H4406

י־ דִֽ
जो
H1768

ה מַלְכָּ֤
राजा
H4430

֙ שָׁאֵל
पूछता–है
H7593

ה יַקִּירָ֔
किठन–है
H3358

֙ וְאָחֳרָן
और–कोईर्–दूसरा
H0321

לָא֣
नहीं
H3809

י אִיתַ֔
है
H0383

י דִּ֥
जो
H1768

יְחַוִּנַּ֖הּ
बताएगा–उसे
H2324

קֳדָ֣ם
के–सामने
H6925

א מַלְכָּ֑
राजा
H4430

לָהֵן֣
िसवा
H3861

ין אֱלָהִ֔
देवताआें
H0426

דִּ֚י
िजनका
H1768

מְדָ֣רְה֔וֹן
िनवास

עִם־
के–साथ
H5974

א בִּשְׂרָ֖
मांस
H1321

לָ֥א
नहीं
H3809

אִיתֽוֹהִי׃
है
H0383

महाराज, आप वह काम करने को कह रहे हैं, जे असम्भव है। बस राजा को उसके सपने के बारे में और उसके फल के बारे में देवता ही बता सकते हैं। िकन्तु 
देवता तो लोगाें के बीच नहीं रहते।”

כָּל־12
सब
H3606

קֳבֵל֣
क्याेंिक
H6903

דְּנָ֔ה
ईस
H1836

א מַלְכָּ֕
राजा
H4430

בְּנַס֖
में–क्रोध
H1149

וּקְצַף֣
और–रोष
H7108

שַׂגִּ֑יא
बहुत
H7690

וַאֲמַר֙
और–कहा
H0560

ה לְה֣וֹבָדָ֔
नाश–करने–के–िलए
H0007

ל לְכֹ֖
को–सब
H3606

י חַכִּימֵ֥
बुिद्धमानाें
H2445

ל׃ בָבֶֽ
बाबेल
H0895

जब राजा ने यह सुना तो उसे बहुत क्रोध आया और उसने बाबुल के सभी िववेकी पुरूषाें को मरवा डालने की आज्ञा दे दी।

וְדָתָ֣א13
और–आज्ञा
H1882

ת נֶפְקַ֔
िनकली
H5312

ימַיָּ֖א וְחַכִּֽ
और–बुिद्धमान
H2445

תְקַטְּלִ֑ין מִֽ
मारे–जा–रहे–थे
H6992

וּבְע֛וֹ
और–खोजा
H1156

דָּנִיֵּ֥אל
दािनय्येल
H1841

וְחַבְר֖וֹהִי
और–उसके–सािथयाें
H2269

ה׃ לְהִתְקְטָלָֽ
मारे–जाने–के–िलए
H6992

פ
प

राजा नबूकदनेस्सर के आज्ञा का िढ़ढोरा िपटवा िदया गया। सभी बुिद्धमान पुरूषाें को मारा जाना था, ईसिलये दािनय्येल और उसके िमत्राें को भी मरवा 
डालने के िलये उनकी खोज में राज—पुरूष भेज िदये गये।

יִן14 בֵּאדַ֣
तब
H0116

אל דָּנִיֵּ֗
दािनय्येल
H1841

הֲתִיב֙
उत्तर–िदया
H8421

עֵטָא֣
सलाह
H5843

ם וּטְעֵ֔
और–िववेक–से
H2942

לְאַרְי֕וֹךְ
को–अयार्क

רַב־
प्रधान
H7229

טַבָּחַיָּ֖א
अंगरक्षकाें
H2877

י דִּ֣
के
H1768

א מַלְכָּ֑
राजा
H4430

דִּ֚י
जो
H1768

נְפַק֣
िनकला–था
H5312

ה לְקַטָּלָ֔
मारने–के–िलए
H6992

י לְחַכִּימֵ֖
को–बुिद्धमानाें
H2445

ל׃ בָּבֶֽ
बाबेल
H0895

अयार्क राजा के रक्षकाें का नायक था। वह बाबुल के बुिद्धमान पुरूषाें को मार डालने के िलये जा रहा था, िकन्तु दािनय्येल ने उससे बातचीत की। दािनय्येल 
ने अयार्क से बुिद्धमानी के साथ नम्रतापूवर्क बात की।

עָנֵה15֣
उत्तर–िदया
H6032

ר וְאָמַ֗
और–कहा
H0560

לְאַרְיוֹךְ֙
को–अयार्क

שַׁלִּיטָא֣
अिधकारी
H7990

י־ דִֽ
के
H1768

א מַלְכָּ֔
राजा
H4430

עַל־
पर
H5922

מָ֥ה
क्या
H4101

דָתָ֛א
आज्ञा
H1882

מְהַחְצְפָ֖ה
कठोर–है
H2685

מִן־
से
H4481

קֳדָ֣ם
के–सामने
H6925

א מַלְכָּ֑
राजा
H4430

יִן אֱדַ֣
तब
H0116

א מִלְּתָ֔
बात
H4406

ע הוֹדַ֥
बताईर्
H3046

אַרְי֖וֹךְ
अयार्क

אל׃ לְדָנִיֵּֽ
को–दािनय्येल
H1841

दािनय्येल ने अयार्क से पूछा, “राजा ने ईतना कठोर दण्ड देने की आज्ञा क्याें दी है” ईस पर अयार्क ने राजा के सपने वाली सारी कहानी कह सुनाईर्, दािनय्येल 
उसे समझ गया।

אל16 נִיֵּ֔ וְדָ֣
और–दािनय्येल
H1841

עַ֖ל
गया
H5954

וּבְעָה֣
और–िबनती–की
H1156

מִן־
से
H4481

א מַלְכָּ֑
राजा
H4430

דִּ֚י
िक
H1768

זְמָן֣
समय
H2166

יִנְתֵּן־
दे
H5415

הּ לֵ֔
को–उसे

א וּפִשְׁרָ֖
और–अथर्
H6591

חֲוָיָה֥ לְהַֽ
बताने–के–िलए
H2324

א׃ לְמַלְכָּֽ
को–राजा
H4430

פ
प

दािनय्येल ने जब यह कहानी सुन ली तो वह राजा नबूकदनेस्सर के पास गया। दािनय्येल ने राजा से िवनती की िक वह उसे थोड़ा समय और दे। उसके बाद 
वह राजा को उसका स्वप्न और उस स्वप्न का फल बता देगा।
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יִן17 אֱדַ֥
तब
H0116

נִיֵּ֖אל דָּֽ
दािनय्येल
H1841

לְבַיְתֵ֣הּ
को–अपने–घर
H1005

אֲזַל֑
गया
H0236

לַחֲנַנְיָה וְ֠
और–को–हनन्याह

ישָׁאֵ֧ל מִֽ
मीशाएल
H4333

וַעֲזַרְיָה֛
और–अजयार्ह
H5839

חַבְר֖וֹהִי
उसके–सािथयाें
H2269

א מִלְּתָ֥
बात
H4406

ע׃ הוֹדַֽ
बताईर्
H3046

ईसके बाद दािनय्येल अपने घर को चल िदया। उसने अपने िमत्र हनन्याह, मीशाएल और अजयार्ह को वह सारी बात कह सुनाईर्।

ין18 וְרַחֲמִ֗
और–दया
H7359

לְמִבְעֵא֙
मांगने–के–िलए
H1156

מִן־
से
H4481

קֳדָם֙
के–सामने
H6925

אֱלָהּ֣
एलाह
H0426

א שְׁמַיָּ֔
आकाश
H8065

עַל־
के–िवषय–में
H5922

רָזָה֖
भेद
H7328

דְּנָה֑
ईस
H1836

י דִּ֣
िक
H1768

לָא֤
न
H3809

֙ בְדוּן יְהֹֽ
नाश–हो–जाएं
H0007

דָּנִיֵּ֣אל
दािनय्येल
H1841

וְחַבְר֔וֹהִי
और–उसके–साथी
H2269

עִם־
के–साथ
H5974

שְׁאָ֖ר
शेष
H7606

י חַכִּימֵ֥
बुिद्धमानाें
H2445

ל׃ בָבֶֽ
बाबेल
H0895

दािनय्येल ने अपने िमत्राें से स्वगर् के परमेश्वर से प्राथर्ना करने को कहा। दािनय्येल ने उनसे कहा िक वे परमेश्वर से प्राथर्ना करें िक वह उन पर दयालु हो और 
ईस रहस्य को समझने में उनकी सहायता करे िजससे बाबुल के दूसरे िववेकी पुरूषाें के साथ दािनय्येल और उसके िमत्र भी मौत के घाट न उतार िदये जायें।

יִן19 אֱדַ֗
तब
H0116

לְדָנִיֵּ֛אל
को–दािनय्येल
H1841

בְּחֶזְוָא֥
में–दशर्न
H2376

י־ דִֽ
की
H1768

לֵילְיָא֖
रात
H3916

רָזָה֣
भेद
H7328

גלֲִ֑י
प्रकट–हुआ
H1541

֙ אֱדַיִ֙ן
तब
H0116

אל נִיֵּ֔ דָּֽ
दािनय्येल
H1841

ךְ בָּרִ֖
धन्य–कहा
H1289

לֶאֱלָ֥הּ
को–एलाह
H0426

א׃ שְׁמַיָּֽ
आकाश
H8065

रात के समय परमेश्वर ने एक दशर्नमें दािनय्येल को वह रहस्य समझा िदया। ईस पर स्वगर् के परमेश्वर की स्तुित करते हुए

עָנֵה20֤
उत्तर–िदया
H6032

֙ נִיֵּאל דָֽ
दािनय्येल
H1841

ר וְאָמַ֔
और–कहा
H0560

א לֶהֱוֵ֨
हो
H1934

שְׁמֵ֤הּ
उसका–नाम
H8036

י־ דִּֽ
के
H1768

אֱלָהָא֙
एलाहा
H0426

ךְ מְבָרַ֔
धन्य
H1289

מִן־
से
H4481

א עָלְמָ֖
युग
H5957

וְעַד֣־
और–तक
H5705

עָלְמָא֑
युग
H5957

י דִּ֧
क्याेंिक
H1768

חָכְמְתָ֛א
बुिद्ध
H2452

א וּגְבוּרְתָ֖
और–सामथ्यर्
H1370

י דִּ֥
का
H1768

הּ־ לֵֽ
को–उसी

יא׃ הִֽ
है
H1932

दािनय्येल ने कहा: “परमेश्वर के नाम की सदा प्रशंसा करो! शिक्त और सामथ्यर् उसमें ही होते हैं!

הוּא21 וְ֠
और–वही
H1932

מְהַשְׁנֵא֤
बदलता–है
H8133

עִדָּנַיָּא֙
समयाें
H5732

א וְזִמְנַיָּ֔
और–ऋतुआें
H2166

ה מְהַעְדֵּ֥
हटाता–है
H5709

ין מַלְכִ֖
राजाआें
H4430

ים וּמְהָקֵ֣
और–खड़ा–करता–है
H6966

ין מַלְכִ֑
राजाआें
H4430

יָהֵ֤ב
देता–है
H3052

חָכְמְתָא֙
बुिद्ध
H2452

ין לְחַכִּימִ֔
को–बुिद्धमानाें
H2445

וּמַנְדְּעָ֖א
और–ज्ञान
H4486

לְיָדְעֵ֥י
को–जानने–वालाें
H3046

בִינָֽה׃
समझ
H0999

वह ही समय को बदलता है वह ही वषर् के ऋतआें को बदलता है। वह ही राजाआें को बदलता है। वही राजाआें को शिक्त देता है और वही छीन लेता है। वही 
बुिद्ध देता है और लोग बुिद्धमान बन जाते हैं। वही लोगाें को ज्ञान देता है और लोग ज्ञानी बन जाते हैं।

ה֛וּא22
वही
H1932

גָּלֵ֥א
प्रकट–करता–है
H1541

א עַמִּיקָתָ֖
गहरी
H5994

וּמְסַתְּרָתָ֑א
और–गुप्त–बातें

יָדַע֙
जानता–है
H3046

מָה֣
क्या
H4101

א בַחֲשׁוֹכָ֔
में–अंधकार
H2816

]ונהירא[
और–प्रकाश

א( )וּנְהוֹרָ֖
और–प्रकाश
H5094

הּ עִמֵּ֥
उसके–साथ
H5974

א׃ שְׁרֵֽ
रहता–है
H8271

वह गहन और िछपे रहस्याें का ज्ञाता है जो समझ पाना किठन है। उसके संग प्रकाश बना रहता है, सो ईसी से वह जानता है िक अंधेर में और रहस्य भरे 
स्थानाें में क्या है!
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को–तुझ

אֱלָהּ֣
एलाह
H0426

י אֲבָהָתִ֗
मेरे–पूवर्जाें
H0002

א מְהוֹדֵ֤
धन्यवाद
H3029

וּמְשַׁבַּח֙
और–स्तुित
H7624

אֲנָ֔ה
मैं

י דִּ֧
क्याेंिक
H1768

חָכְמְתָ֛א
बुिद्ध
H2452

א וּגְבוּרְתָ֖
और–सामथ्यर्
H1370

יְהַבְ֣תְּ
दी–है
H3052

לִ֑י
को–मुझ

וּכְעַן֤
और–अब
H3705

֙ הֽוֹדַעְתַּנִ֙י
बताया–है–मुझे
H3046

י־ דִּֽ
जो
H1768

בְעֵי֣נָא
मांगा–हमने
H1156

מִנָּ֔ךְ
से–तुझ
H4481

י־ דִּֽ
क्याेंिक
H1768

ת מִלַּ֥
बात
H4406

א מַלְכָּ֖
राजा
H4430

נָא׃ הוֹדַעְתֶּֽ
बताईर्–है–हमें
H3046

हे मेरे पूवर्जाें के परमेश्वर, मैं तुझको धन्यवाद देता हू ँऔर तेरे गुण गाता हू।ँ तूने ही मझको ज्ञान और शिक्त दी। जो बातें हमने पूछीं थी उनके बारे में तूने हमें 
बताया! तूने हमें राजा के सपने के बारे में बताया।”

כָּל־24
सब
H3606

קֳבֵל֣
क्याेंिक
H6903

דְּנָ֗ה
ईस
H1836

֙ נִיֵּאל דָּֽ
दािनय्येल
H1841

עַל֣
गया
H5954

עַל־
के–पास
H5922

אַרְי֔וֹךְ
अयार्क

דִּ֚י
िजसे
H1768

מַנִּ֣י
ठहराया–था
H4483

א מַלְכָּ֔
राजा
H4430

ה לְהוֹבָדָ֖
नाश–करने–के–िलए
H0007

לְחַכִּימֵי֣
को–बुिद्धमानाें
H2445

בָבֶל֑
बाबेल
H0895

׀אֲזַל֣ 
गया
H0236

וְכֵן֣
और–ईस–प्रकार
H3652

אֲמַר־
कहा
H0560

הּ לֵ֗
को–उसे

לְחַכִּימֵ֤י
को–बुिद्धमानाें
H2445

֙ בָבֶל
बाबेल
H0895

אַל־
न
H0409

ד תְּהוֹבֵ֔
नाश–कर
H0007

֙ הַעֵלְ֙נִי
ले–जा–मुझे
H5954

קֳדָ֣ם
के–सामने
H6925

א מַלְכָּ֔
राजा
H4430

א וּפִשְׁרָ֖
और–अथर्
H6591

א לְמַלְכָּ֥
को–राजा
H4430

א׃ אֲחַוֵּֽ
बताऊंगा
H2324

ס
स

ईसके बाद दािनय्येल अयार्क के पास गया। राजा नबूकदनेस्सर ने अयार्क को बाबुल के बुिद्धमान पुरूषाें की हत्या के िलये िनयुक्त िकया था। दािनय्येल ने 
अयार्क से कहा, “बाबुल के बुिद्धमान पुरूषाें की हत्या मत करो। मुझे राजा के पास ले चलो, मैं उसे उसका स्वप्न और उस स्वप्न का फल बता दूगँा।”

יִן25 אֱדַ֤
तब
H0116

אַרְיוֹךְ֙
अयार्क

ה בְּהִתְבְּהָלָ֔
जल्दी–से
H0927

הַנְעֵ֥ל
ले–गया
H5954

לְדָנִיֵּ֖אל
को–दािनय्येल
H1841

קֳדָ֣ם
के–सामने
H6925

א מַלְכָּ֑
राजा
H4430

וְכֵן֣
और–ईस–प्रकार
H3652

אֲמַר־
कहा
H0560

הּ לֵ֗
को–उसे

י־ דִּֽ
िक
H1768

חַת הַשְׁכַּ֤
पाया–है–मैंने
H7912

גְּבַר֙
पुरुष
H1400

מִן־
से
H4481

בְּנֵי֤
बनी
H1123

גָֽלוּתָא֙
बंधुआईर्
H1547

י דִּ֣
के
H1768

יְה֔וּד
यहूदा
H3061

י דִּ֥
जो
H1768

א פִשְׁרָ֖
अथर्
H6591

א לְמַלְכָּ֥
को–राजा
H4430

ע׃ יְהוֹדַֽ
बताएगा
H3046

सो अयार्क दािनय्येल को शीघ्र ही राजा के पास ले गया। अयार्क ने राजा से कहा, “यहूदा के बिन्दयाें में मैंने एक एसेा पुरूष ढँूढ िलया है जो राजा को उसके 
सपने का मतलब बता सकता है।”

עָנֵה26֤
उत्तर–िदया
H6032

מַלְכָּא֙
राजा
H4430

וְאָמַר֣
और–कहा
H0560

אל לְדָנִיֵּ֔
को–दािनय्येल
H1841

י דִּ֥
िजसका
H1768

שְׁמֵ֖הּ
नाम
H8036

ר בֵּלְטְשַׁאצַּ֑
बेलतशस्सर
H1096

]האיתיך[
क्या–तू–समथर्–है
H0383

אִיתָ֣ךְ( )הַֽ
क्या–तू–समथर्–है
H0383

ל כָּהֵ֗
समथर्
H3546

נִי לְהוֹדָעֻתַ֛
बताने–के–िलए–मुझे
H3046

א חֶלְמָ֥
स्वप्न
H2493

י־ דִֽ
जो
H1768

חֲזֵי֖ת
देखा–मैंने
H2370

הּ׃ וּפִשְׁרֵֽ
और–उसका–अथर्
H6591

सो राजा ने दािनय्येल (बेलतशस्सर) से एक प्रश्न पूछा, “क्या तू मुझे मेरे सपने और उसके अथर् के बारे में बता सकता है”

עָנֵה27֧
उत्तर–िदया
H6032

דָנִיֵּ֛אל
दािनय्येल
H1841

ם קֳדָ֥
के–सामने
H6925

א מַלְכָּ֖
राजा
H4430

וְאָמַר֑
और–कहा
H0560

רָזָה֙
भेद
H7328

י־ דִּֽ
जो
H1768

א מַלְכָּ֣
राजा
H4430

ל שָׁאֵ֔
पूछता–है
H7593

לָא֧
नहीं
H3809

ין חַכִּימִ֣
बुिद्धमान
H2445

ין שְׁפִ֗ אָֽ
टोन्हे
H0826

֙ חַרְטֻמִּין
ज्योितषी
H2749

ין גָּזְרִ֔
भिवष्यद्वक्ता
H1505

ין יָכְלִ֖
सकते
H3202

חֲוָיָה֥ לְהַֽ
बताने–के–िलए
H2324

א׃ לְמַלְכָּֽ
को–राजा
H4430

दािनय्येल ने उत्तर िदया, “हे राजा नबूकदनेस्सर, तुम िजस रहस्य के बारे में पूछ रहे हो, उसे तुम्हें न तो कोईर् पिण्डत, न कोईर् तािन्त्रक और न कोईर् कसदी बता 
सका है।
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ם28 בְּרַ֡
परंतु
H1297

י אִיתַ֞
है
H0383

אֱלָהּ֤
एलाह
H0426

בִּשְׁמַיָּא֙
में–आकाश
H8065

גָּלֵא֣
प्रकट–करने–वाला
H1541

ין רָזִ֔
भेदाें
H7328

ע וְהוֹדַ֗
और–बताया–है
H3046

לְמַלְכָּא֙
को–राजा
H4430

ר נְבֽוּכַדְנֶצַּ֔
नबूकदनेस्सर
H5020

מָ֛ה
क्या
H4101

י דִּ֥
जो
H1768

לֶהֱוֵא֖
होगा
H1934

ית בְּאַחֲרִ֣
में–अंत
H0320

יוֹמַיָּ֑א
िदनाें
H3118

ךְ חֶלְמָ֨
तेरा–स्वप्न
H2493

וְחֶזְוֵי֥
और–दशर्न
H2376

ךְ רֵאשָׁ֛
तेरे–िसर
H7217

ל־ עַֽ
पर
H5922

מִשְׁכְּבָ֖ךְ
तेरे–िबछौने
H4903

דְּנָה֥
यह
H1836

הֽוּא׃
है
H1932

פ
प

िकन्तु स्वगर् में एक परमेश्वर एसेा है जो भेद भरी बाताें का रहस्य बताता है। परमेश्वर ने राजा नबूकदनेस्सर को आगे क्या होने वाला है, यह दशार्ने के िलये 
सपना िदया है। अपने िबस्तर में सोते हुए तुमने सपने में जो बातें देखी थीं, वे ये हैं,

אַנְ֣תְּה    29
तू
H0607

א מַלְכָּ֗
हे–राजा
H4430

רַעְיוֹנָךְ֙
तेरे–िवचार
H7476

עַל־
पर
H5922

מִשְׁכְּבָךְ֣
तेरे–िबछौने
H4903

קוּ סְלִ֔
उठे
H5559

מָ֛ה
क्या
H4101

י דִּ֥
जो
H1768

לֶהֱוֵא֖
होगा
H1934

אַחֲרֵ֣י
के–बाद
H0311

דְנָה֑
ईस
H1836

וְגָלֵא֧
और–प्रकट–करने–वाला
H1541

רָזַיָּ֛א
भेदाें
H7328

הוֹדְעָ֖ךְ
बताया–है–तुझे
H3046

מָה־
क्या
H4101

י דִ֥
जो
H1768

לֶהֱוֵֽא׃
होगा
H1934

हे राजा! तुम अपने िबस्तर में सो रहे थे। तुमने भिवष्य में घटने वाली बाताें के बारे में सोचना आरम्भ िकया। परमेश्वर लोगाें को रहस्यपूणर् बाताें के बारे में बता 
सकता है। सो उसने भिवष्य में घटने वाला है, वह तुम्हें दशार् िदया।

וַאֲנָ֗ה30
और–मुझे

לָא֤
नहीं
H3809

בְחָכְמָה֙
में–बुिद्ध–से
H2452

י־ דִּֽ
जो
H1768

י אִיתַ֥
है
H0383

֙ בִּי
में–मुझ

מִן־
से–अिधक
H4481

כָּל־
सब
H3606

א חַיַּיָּ֔
जीिवताें
H2417

רָזָא֥
भेद
H7328

דְנָה֖
यह
H1836

גֱּלִ֣י
प्रकट–हुआ
H1541

לִ֑י
को–मुझ

ן לָהֵ֗
परंतु
H3861

עַל־
के–िलए
H5922

דִּבְרַת֙
ईस–कारण
H1701

י דִּ֤
िक
H1768

פִשְׁרָא֙
अथर्
H6591

א לְמַלְכָּ֣
को–राजा
H4430

יְהוֹדְע֔וּן
बताया–जाए
H3046

וְרַעְיוֹנֵי֥
और–िवचार
H7476

לִבְבָ֖ךְ
तेरे–मन
H3825

ע׃ תִּנְדַּֽ
जान
H3046

परमेश्वर ने वह रहस्य मुझे भी बता िदया है।एसेा ईसिलये नही हुआ िक मेरे पास दूसरे लोगाें से कोईर् अिधक बुिद्ध है। बिल्क मुझे परमेश्वर ने ईस भेद को 
ईसिलए बताया है िक राजा को उसके सपने का फल पता चल जाये और ईस तरह हे राजन, तुम्हारे मन में जो बातें आ रही थीं, उन्हें तुम समझ जाओ।

אַנְ֣תְּה    31
तू
H0607

א מַלְכָּ֗
हे–राजा
H4430

חָזֵה֤
देखता–था
H2370

֙ הֲוַיְ֙תָ
और–देखा
H1934

וַאֲל֨וּ
और–देख
H0431

צְלֵ֥ם
मूितर्
H6755

חַד֙
एक
H2298

יא שַׂגִּ֔
बड़ी
H7690

א צַלְמָ֨
मूितर्
H6755

ן דִּכֵּ֥
वह
H1797

רַ֛ב
िवशाल
H7229

וְזִיוֵהּ֥
और–उसकी–चमक
H2122

יר יַתִּ֖
अत्यंत
H3493

קָאֵם֣
खड़ी–थी
H6966

לְקָבְלָךְ֑
तेरे–सामने
H6903

וְרֵוֵהּ֖
और–उसका–रूप
H7299

יל׃ דְּחִֽ
भयावह
H1763

“हे राजन, सपने में आपने अपने सामने खड़ी एक िवशाल मूितर् देखी है, वह मूितर् बहुत बड़ी थी, वह चमकदार थी और बहुत अिधक प्रभावपूणर् थी। वह एसेी 
थी िजसे देखकर देखने वाले की आखँें फटी की फटी रह जायें।

ה֣וּא32
उस
H1932

א צַלְמָ֗
मूितर्
H6755

רֵאשֵׁהּ֙
उसका–िसर
H7217

י־ דִּֽ
का
H1768

דְהַב֣
सोने
H1722

ב טָ֔
शुद्ध
H2869

חֲד֥וֹהִי
उसकी–छाती
H2306

וּדְרָע֖וֹהִי
और–उसकी–भुजाएं
H1872

י דִּ֣
की
H1768

כְסַף֑
चांदी
H3702

מְע֥וֹהִי
उसका–पेट
H4577

הּ וְיַרְכָתֵ֖
और–उसकी–जांघें
H3410

י דִּ֥
की
H1768

שׁ׃ נְחָֽ
कांसे
H5174

उस मूितर् का िसर शुद्ध सोने का बना था। उसकी छाती और भुजाएँ चाँदी की बनी थीं । उसका पेट और जाँघें काँसे की बनी थीं।

שָׁק֖וֹהִי33
उसकी–टांगें
H8243

י דִּ֣
की
H1768

פַרְזֶל֑
लोहे
H6523

רַגְל֕וֹהִי
उसके–पांव
H7271

]מנהון[
कुछ
H4481

)מִנְּהֵין֙(
कुछ
H4481

י דִּ֣
के
H1768

פַרְזֶ֔ל
लोहे
H6523

]ומנהון[
और–कुछ
H4481

ין( )וּמִנְּהֵ֖
और–कुछ
H4481

י דִּ֥
की
H1768

ף׃ חֲסַֽ
िमट्टी
H2635
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उस मूितर् की िपण्डिलयाँ लोहे की बनी थीं। उस मूितर् के पैर लोहे और िमट्टी के बने थे।

חָזֵה34֣
देखता–था
H2370

יְתָ הֲוַ֗
तू
H1934

ד עַ֠
जब–तक
H5705

י דִּ֣
िक
H1768

הִתְגְּזֶרֶ֤ת
काटा–गया
H1505

֙ אֶבֶ֙ן
पत्थर
H0069

דִּי־
जो
H1768

לָא֣
नहीं
H3809

יִן בִידַ֔
हाथाें–से
H3028

וּמְחָ֤ת
और–मारा
H4223

לְצַלְמָא֙
को–मूितर्
H6755

עַל־
पर
H5922

רַגְל֔וֹהִי
उसके–पांवाें
H7271

י דִּ֥
के
H1768

פַרְזְלָ֖א
लोहे
H6523

א וְחַסְפָּ֑
और–िमट्टी
H2635

קֶת וְהַדֵּ֖
और–चूर–चूर–िकया
H1855

הִמּֽוֹן׃
उन्हें
H1994

जब तुम उस मूितर् की ओर देख रहे थे, तुमने एक चट्टान देखी। देखते—देखते, वह चट्टान उखड़ कर िगर पड़ी िकन्तु उस चट्टान को िकसी व्यिक्त ने काट कर 
नहीं िगराया था। िफर हवा में लुढ़कती वह चट्टान मूितर् के लोहे और िमट्टी के बने पैराें से जा टकराईर्। उस चट्टान से मूितर् के पैर चकनाचूर हो गये।

יִן35 בֵּאדַ֣
तब
H0116

קוּ דָּ֣
चूर–हुए
H1855

ה כַחֲדָ֡
एक–साथ
H2298

֩ פַּרְזְלָא
लोहा
H6523

א חַסְפָּ֨
िमट्टी
H2635

א נְחָשָׁ֜
कांसा
H5174

א כַּסְפָּ֣
चांदी
H3702

א וְדַהֲבָ֗
और–सोना
H1722

וַהֲווֹ֙
और–हो–गए
H1934

כְּע֣וּר
जैसे–भूसा
H5784

מִן־
से
H4481

אִדְּרֵי־
खिलहानाें
H0147

יִט קַ֔
ग्रीष्म
H7007

א וּנְשָׂ֤
और–उड़ा–ले–गईर्
H5376

֙ הִמּוֹן
उन्हें
H1994

א רוּחָ֔
हवा
H7308

וְכָל־
और–कोईर्
H3606

ר אֲתַ֖
स्थान
H0870

לָא־
नहीं
H3809

הִשְׁתֲּכַח֣
िमला
H7912

לְה֑וֹן
को–उन

׀וְאַבְנָא֣ 
और–पत्थर
H0069

י־ דִּֽ
िजसने
H1768

מְחָת֣
मारा–था
H4223

א לְצַלְמָ֗
को–मूितर्
H6755

הֲוָת֛
हो–गया
H1934

לְט֥וּר
पवर्त
H2906

ב רַ֖
बड़ा
H7229

וּמְלָ֥ת
और–भर–गया
H4391

כָּל־
सारी
H3606

א׃ אַרְעָֽ
पृथ्वी
H0772

िफर तत्काल ही लोहा, िमट्टी,काँसा, चाँदी और सोना सब चूर—चूर हो गया और वह चूरा गिमर्याें के िदनाें में खिलहान के भूसे जैसा हो गया। उन टुकड़ाें को 
हवा उड़ा ले गयी। वहाँ कुछ भी तो नही बचा। कोईर् यह कह ही नहीं सकता था िक वहाँ कभी कोईर् मूितर् थी भी। िफर वह चट्टान जो उस मूितर् से टकराईर् थी, 
एक िवशाल पवर्त के रूप में बदल गयी और सारी धरती पर छा गयी।”

דְּנָה36֣
यह
H1836

א חֶלְמָ֔
स्वप्न
H2493

הּ וּפִשְׁרֵ֖
और–उसका–अथर्
H6591

נֵאמַ֥ר
बताएंगे
H0560

קֳדָם־
के–सामने
H6925

א׃ מַלְכָּֽ
राजा
H4430

“आपका सपना तो यह था। अब हम राजा को यह बताते हैं िक ईस सपने का फल क्या है

אַנְ֣תְּה    37
तू
H0607

א מַלְכָּ֔
हे–राजा
H4430

לֶךְ מֶ֖
राजा
H4430

מַלְכַיָּ֑א
राजाआें–का
H4430

דִּ֚י
िजसे
H1768

אֱלָהּ֣
एलाह
H0426

א שְׁמַיָּ֔
आकाश
H8065

א מַלְכוּתָ֥
राज्य
H4437

חִסְנָא֛
सामथ्यर्
H2632

א וְתָקְפָּ֥
और–शिक्त

א יקָרָ֖ וִֽ
और–मिहमा
H3367

יְהַב־
िदया–है
H3052

ךְ׃ לָֽ
को–तुझ

हे राजन, आप अत्यंत महत्वपूणर् राजा हैं। स्वगर् के परमेश्वर ने तुम्हें राज्य िदया है। शिक्त दी है। सामथ्यर् और मिहमा दी हैं।

וּבְכָל־38
और–में–सब
H3606

י דִּ֣
जहां
H1768

]דארין[
रहते–हैं
H1753

ין( יְרִ֣ )דָֽ
रहते–हैं
H1753

נֵי־ בְּֽ
बनी
H1123

נָשָׁא אֲ֠
आदम
H0606

חֵיוַ֨ת
पशु
H2423

א בָּרָ֤
मैदान
H1251

וְעוֹף־
और–पक्षी
H5776

שְׁמַיָּא֙
आकाश
H8065

יְהַב֣
िदया–है
H3052

ךְ בִּידָ֔
में–तेरे–हाथ
H3028

וְהַשְׁלְטָ֖ךְ
और–शासन–िदया–है–तुझे
H7981

בְּכָלְּה֑וֹן
पर–उन–सब
H3606

אַנְתְּה־
तू
H0607

ה֔וּא    
ही
H1932

ה רֵאשָׁ֖
िसर
H7217

י דִּ֥
का
H1768

א׃ דַהֲבָֽ
सोने
H1722

आपको परमेश्वर ने िनयन्त्रण की शिक्त दी हैं और आप, लोगाें पर, वन के पशुआें पर और पिक्षयाें पर शासन करते हो। वे चाहे कहीं भी रहते हाें, उन सब पर 
परमेश्वर ने तुम्हें शासक ठहराया है। हे राजा नबूकदनेस्सर, उस मूितर् के ऊपर जो सोने का िसर था, वह आप ही हैं।
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ך39ְ וּבָתְרָ֗
और–तेरे–बाद
H0870

תְּק֛וּם
उठेगा
H6966

מַלְכ֥וּ
राज्य
H4437

י אָחֳרִ֖
दूसरा
H0317

אֲרַ֣עא  
नीचा
H0772

מִנָּ֑ךְ
से–तुझ
H4481

וּמַלְכ֨וּ
और–राज्य
H4437

]תליתיא[
तीसरा

)תְלִיתָאָ֤ה(
तीसरा
H8523

֙ אָחֳרִי
दूसरा
H0317

י דִּ֣
का
H1768

א נְחָשָׁ֔
कांसे
H5174

י דִּ֥
जो
H1768

תִשְׁלַ֖ט
राज–करेगा
H7981

בְּכָל־
पर–सारी
H3606

א׃ אַרְעָֽ
पृथ्वी
H0772

“आप के बाद जो दूसरा राजा आयेगा, वही वह चाँदी का िहस्सा है। िकन्तु वह राज्य तुम्हारे राज्य के समान िवशाल नहीं होगा। ईसके बाद धरती पर एक 
तीसरे राज्य का शासन होगा। वही वह काँसे वाला भाग है।

40֙ וּמַלְכוּ
और–राज्य
H4437

]רביעיה[
चौथा
H7244

ה( יעָאָ֔ )רְבִ֣
चौथा
H7244

תֶּהֱוֵא֥
होगा
H1934

תַקִּיפָ֖ה
मजबूत
H8624

כְּפַרְזְלָא֑
जैसा–लोहा
H6523

כָּל־
सब
H3606

ל קֳבֵ֗
क्याेंिक
H6903

י דִּ֤
जो
H1768

פַרְזְלָא֙
लोहा
H6523

ק מְהַדֵּ֤
कुचलता–है
H1855

֙ וְחָשֵׁל
और–तोड़ता–है
H2827

לָּא כֹּ֔
सब–कुछ
H3606

וּֽכְפַרְזְלָא֛
और–जैसा–लोहा
H6523

י־ דִּֽ
जो
H1768

מְרָעַ֥ע
चकनाचूर–करता–है
H7490

כָּל־
सब
H3606

ין אִלֵּ֖
ईन
H0459

ק תַּדִּ֥
कुचल–देगा
H1855

עַ׃ וְתֵרֹֽ
और–चकनाचूर–करेगा
H7490

ईसके बाद िफर एक चौथा राज्य आयेगा, वह राज्य लोहे के समान मज़बूत होगा। जैसे लोहे से वस्तुएँ टूटकर चकनाचूर हो जाती हैं, वैसे ही वह चौथा राज्य 
दूसरे राज्याें को भंग करके चकनाचूर करेगा।

י־41 וְדִֽ
और–जो
H1768

יְתָה חֲזַ֜
देखा–तूने
H2370

רַגְלַיָּ֣א
पांव
H7271

א וְאֶצְבְּעָתָ֗
और–अंगुिलयां
H0677

]מנהון[
कुछ
H4481

ן  ( )מִנְּהֵ֞
कुछ
H4481

חֲסַ֤ף
िमट्टी
H2635

י־ דִּֽ
की
H1768

פֶחָר֙
कुम्हार
H6353

]ומנהון[
और–कुछ
H4481

)וּמִנְּהֵי֣ן(
और–कुछ
H4480

פַּרְזֶ֔ל
लोहे
H6523

מַלְכ֤וּ
राज्य
H4437

פְלִיגָה֙
बंटा–हुआ
H6386

תֶּהֱוֵ֔ה
होगा
H1934

וּמִן־
और–से
H4481

א נִצְבְּתָ֥
दृढ़ता
H5326

י דִ֥
की
H1768

פַרְזְלָ֖א
लोहे
H6523

הֱוֵא־ לֶֽ
होगी
H1934

בַהּ֑
में–उस

כָּל־
सब
H3606

֙ קֳבֵל
क्याेंिक
H6903

י דִּ֣
जो
H1768

יְתָה חֲזַ֔
देखा–तूने
H2370

א רְזְלָ֔ פַּ֨
लोहा
H6523

ב מְעָרַ֖
िमला–हुआ
H6151

ף בַּחֲסַ֥
में–िमट्टी
H2635

טִינָֽא׃
गीली
H2917

“आपने जो यह देखा था िक उस मूितर् के पैर और पंजे थोड़े िमट्टी के और थोड़े लोहे के बने हैं, उसका मतलब यह है िक वह चौथा राज्य एक बटा हुआ राज्य 
होगा। ईसमें कुछ तो लोहे की शिक्त होगी क्याेंिक आपने िमट्टी िमला लोहा देखा है।

וְאֶצְבְּעָת42֙
और–अंगुिलयां
H0677

א רַגְלַיָּ֔
पांवाें
H7271

]מנהון[
कुछ
H4481

ין( )מִנְּהֵ֥
कुछ
H4481

פַּרְזֶל֖
लोहे
H6523

]ומנהון[
और–कुछ
H4481

)וּמִנְּהֵי֣ן(
और–कुछ
H4480

חֲסַף֑
िमट्टी
H2635

מִן־
से
H4481

קְצָ֤ת
कुछ
H7118

מַלְכוּתָא֙
राज्य
H4437

תֶּהֱוֵה֣
होगा
H1934

ה תַקִּיפָ֔
मजबूत
H8624

וּמִנַּ֖הּ
और–उसमें–से
H4481

תֶּהֱוֵה֥
होगा
H1934

ה׃ תְבִירָֽ
टूटने–वाला
H8406

उस मूितर् के पैर के पंजाें के अगले भाग जो थोड़े लोहे और थोड़े िमट्टी के बने थे, ईसका अथर् यह है िक वह चौथा राज्य थोड़ा तो लोहे के समान शिक्तशाली 
होगा और थोड़ा िमट्टी के समान दुबर्ल।

]די[43
और–जो
H1768

י( )וְדִ֣
और–जो
H1768

יְתָ חֲזַ֗
देखा–तूने
H2370

פַּרְזְלָא֙
लोहा
H6523

מְעָרַב֙
िमला–हुआ
H6151

בַּחֲסַף֣
में–िमट्टी
H2635

א טִינָ֔
गीली
H2917

ין מִתְעָרְבִ֤
िमलेंगे
H6151

֙ לֶהֱוֹן
हाेंगे
H1934

בִּזְרַ֣ע
में–वंश
H2234

א אֲנָשָׁ֔
मनुष्याें
H0606

א־ וְלָֽ
और–नहीं
H3809

ן לֶהֱוֹ֥
हाेंगे
H1934

ין דָּבְקִ֖
जुड़े–हुए
H1693

דְּנָה֣
यह
H1836

עִם־
के–साथ
H5974

דְּנָה֑
उस
H1836

א־ הֵֽ
जैसे

י כְדִ֣
जैसे
H1768

א פַרְזְלָ֔
लोहा
H6523

לָ֥א
नहीं
H3809

ב מִתְעָרַ֖
िमलता
H6151

עִם־
के–साथ
H5974

א׃ חַסְפָּֽ
िमट्टी
H2635

आपने लोहे को िमट्टी से िमला हुआ देखा था िकन्तु जैसे लोहा और िमट्टी पूरी तरह कभी आपस में नहीं िमलते, उस चौथे राज्य के लोग वैसे ही िमले जुले 
हाेंगे। िकन्तु एक जाित के रूप में वे लोग आपस में एक जुट नहीं हाेंगे।
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וּֽבְיוֹמֵיה֞וֹן44
और–में–िदनाें
H3118

י דִּ֧
के
H1768

מַלְכַיָּ֣א
राजाआें
H4430

אִנּ֗וּן
उन

יְקִים֩
खड़ा–करेगा
H6966

הּ אֱלָ֨
एलाह
H0426

שְׁמַיָּ֤א
आकाश
H8065

֙ מַלְכוּ
राज्य
H4437

י דִּ֤
जो
H1768

֙ לְעָלְמִין
सदा
H5957

לָא֣
नहीं
H3809

ל תִתְחַבַּ֔
नाश–होगा
H2255

ה לְכוּתָ֔ וּמַ֨
और–राज्य
H4437

לְעַ֥ם
को–लोगाें
H5972

ן אָחֳרָ֖
दूसरे
H0321

לָא֣
नहीं
H3809

תִשְׁתְּבִ֑ק
छोड़ा–जाएगा
H7662

ק תַּדִּ֤
चूर–करेगा
H1855

וְתָסֵיף֙
और–समाप्त–करेगा
H5487

כָּל־
सब
H3606

ין אִלֵּ֣
ईन
H0459

א מַלְכְוָתָ֔
राज्याें
H4437

יא וְהִ֖
और–वह
H1932

תְּק֥וּם
खड़ा–रहेगा
H6966

א׃ לְעָלְמַיָּֽ
सदा
H5957

“चौथे राज्य के उन राज्याें के समय में ही स्वगर् का परमेश्वर एक दूसरे राज्य की स्थापना कर देगा। ईस राज्य का कभी अंत नहीं होगा और यह सदा—सदा 
बना रहेगा! यह एक एसेा राज्य होगा जो कभी िकसी दूसरे समूह के लोगाें के हाथ में नहीं जायेगा। यह राज्य उन दूसरे राज्य को कुचल देगा। यह उन राज्याें 
का िवनाश कर देगा। िकन्तु वह राज्य अपने आप सदा—सदा बना रहेगा।

כָּל־45
सब
H3606

קֳבֵל֣
क्याेंिक
H6903

י־ דִּֽ
जो
H1768

יְתָ חֲזַ֡
देखा–तूने
H2370

י דִּ֣
िक
H1768

֩ מִטּוּרָא
से–पवर्त
H2906

רֶת אִתְגְּזֶ֨
काटा–गया
H1505

בֶן אֶ֜
पत्थर
H0069

דִּי־
जो
H1768

לָא֣
नहीं
H3809

יִן בִידַ֗
हाथाें–से
H3028

הַדֶּקֶת וְ֠
और–चूर–िकया
H1855

א פַּרְזְלָ֨
लोहे
H6523

א נְחָשָׁ֤
कांसे
H5174

חַסְפָּא֙
िमट्टी
H2635

א כַּסְפָּ֣
चांदी
H3702

א וְדַהֲבָ֔
और–सोने
H1722

אֱלָ֥הּ
एलाह
H0426

רַב֙
महान
H7229

הוֹדַ֣ע
बताया–है
H3046

א לְמַלְכָּ֔
को–राजा
H4430

מָ֛ה
क्या
H4101

י דִּ֥
जो
H1768

לֶהֱוֵא֖
होगा
H1934

אַחֲרֵ֣י
के–बाद
H0311

דְנָה֑
ईस
H1836

יב וְיַצִּ֥
और–सत्य
H3330

א חֶלְמָ֖
स्वप्न
H2493

ן וּמְהֵימַ֥
और–िवश्वसनीय
H0540

הּ׃ פִּשְׁרֵֽ
उसका–अथर्
H6591

פ
प

“हे राजा नबूकदनेस्सर, आपने पहाड़ से उखड़ी हुईर् चट्टान तो देखी। िकसी व्यिक्त ने उस चट्टान को उखाड़ा नहीं! उस चट्टान ने लोहे को, काँसे को, िमट्टी को, 
चाँदी को और सोने को टुकड़े—टुकड़े कर िदया था। ईस प्रकार से महान परमेश्वर ने आपको वह िदखाया है जो भिवष्य में होने वाला है। यह सपना सच्चा है 
और आप सपने की ईस व्याख्या पर भरोसा कर सकते हैं।”

אדַיִן46 בֵּ֠
तब
H0116

א מַלְכָּ֤
राजा
H4430

נְבֽוּכַדְנֶצַּר֙
नबूकदनेस्सर
H5020

נְפַל֣
िगरा
H5308

עַל־
पर
H5922

אַנְפּ֔וֹהִי
अपने–मुंह
H0600

וּלְדָנִיֵּ֖אל
और–को–दािनय्येल
H1841

סְגִד֑
दंडवत–िकया
H5457

וּמִנְחָה֙
और–भेंट
H4504

ין וְנִי֣חֹחִ֔
और–सुगंध
H5208

אֲמַ֖ר
कहा
H0560

כָה לְנַסָּ֥
चढ़ाने–के–िलए
H5260

הּ׃ לֵֽ
को–उसे

ईसके बाद राजा नबूकदनेस्सर ने दािनय्येल को झुक कर नमस्कार िकया। राजा ने दािनय्येल की प्रशंसा की। राजा ने यह आज्ञा दी िक दािनय्येल को 
सम्मािनत करने के िलये एक भेंट और सुगन्ध प्रदान की जाये।

עָנֵה47֩
उत्तर–िदया
H6032

א מַלְכָּ֨
राजा
H4430

אל לְדָנִיֵּ֜
को–दािनय्येल
H1841

ר וְאָמַ֗
और–कहा
H0560

מִן־
से
H4481

קְשֹׁט֙
सत्य
H7187

י דִּ֣
िक
H1768

אֱלָהֲכ֗וֹן
तुम्हारा–एलाहा
H0426

ה֣וּא
वह
H1932

אֱלָהּ֧
एलाह
H0426

ין אֱלָהִ֛
एलाहाें–का
H0426

א וּמָרֵ֥
और–प्रभु
H4756

ין מַלְכִ֖
राजाआें–का
H4430

וְגָלֵה֣
और–प्रकट–करने–वाला
H1541

רָזִי֑ן
भेदाें
H7328

י דִּ֣
क्याेंिक
H1768

לְתָּ יְכֵ֔
समथर्–हुआ–तू
H3202

לְמִגְלֵ֖א
प्रकट–करने–में
H1541

רָזָה֥
भेद
H7328

דְנָֽה׃
यह
H1836

िफर राजा ने दािनय्येल से कहा, “मुझे िनश्चयपूवर्क ज्ञान हो गया है िक तेरा परमेश्वर सवार्िधक महत्वपूणर् और शिक्तशाली परमेश्वर है। वह सभी राजाआें का 
यहोवा है। वह लोगाें को उन बाताें के बारे में बताता है, िजन्हें वे नहीं जान सकते। मुझे पता है िक यह सच है। क्याेंिक तूम मुझे भेद की ईन बाताें को बता 
सका।”
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יִן48 אֱדַ֨
तब
H0116

א מַלְכָּ֜
राजा
H4430

לְדָנִיֵּ֣אל
को–दािनय्येल
H1841

י רַבִּ֗
बड़ा–िकया
H7236

ן וּמַתְּנָ֨
और–भेंट
H4978

רַבְרְבָ֤ן
बड़ी–बड़ी
H7260

֙ שַׂגִּיאָן
बहुत–सी
H7690

יְהַב־
दीं
H3052

הּ לֵ֔
को–उसे

הּ שְׁלְטֵ֔ וְהַ֨
और–शासन–िदया–उसे
H7981

עַ֖ל
पर
H5922

כָּל־
सारे
H3606

מְדִינַת֣
प्रांत
H4083

בָּבֶל֑
बाबेल
H0895

וְרַב־
और–प्रधान
H7229

ין סִגְנִ֔
हािकमाें
H5460

עַ֖ל
पर
H5922

כָּל־
सब
H3606

י חַכִּימֵ֥
बुिद्धमानाें
H2445

ל׃ בָבֶֽ
बाबेल
H0895

ईसके बाद उस राजा ने दािनय्येल को अपने राज्य में एक अत्यन्त महत्वपूणर् पद प्रदान िकया तथा राजा ने बहुत से बहुमूल्य उपहार भी दािनय्येल को िदये। 
नबूकदनेस्सर ने दािनय्येल को बाबुल के समूचे प्रदेश का शासक िनयुक्त कर िदया। तथा उसने दािनय्येल को बाबुल के सभी पिण्डताें का प्रधान बना िदया।

49֙ וְדָנִיֵּאל
और–दािनय्येल
H1841

בְּעָא֣
िबनती–की
H1156

מִן־
से
H4481

א מַלְכָּ֔
राजा
H4430

י וּמַנִּ֗
और–िनयुक्त–िकया
H4483

עַל֤
पर
H5922

ידְתָּא֙ עֲבִֽ
कायार्ं
H5673

דִּ֚י
के
H1768

מְדִינַת֣
प्रांत
H4083

ל בָּבֶ֔
बाबेल
H0895

ךְ לְשַׁדְרַ֥
को–शद्रक
H7715

ךְ מֵישַׁ֖
मेशक
H4336

נְג֑וֹוַעֲבֵד֣ 
और–अबेदनगो
H5665

וְדָנִיֵּ֖אל
और–दािनय्येल
H1841

ע בִּתְרַ֥
में–द्वार
H8651

א׃ מַלְכָּֽ
राजा
H4430

פ
प

दािनय्येल ने राजा से िवनती की िक वह शद्रक, मेशक और अबेदनगो को बाबुल प्रदेश के महत्वपूणर् हािकम बना दें। सो राजा ने वैसा ही िकया जैसा 
दािनय्येल ने चाहा था। दािनय्येल स्वयं उन महत्वपूणर् व्यिक्तयाें में हो गया था जो राजा के िनकट रहा करते थे।
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